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Események.
A párisi rendjelbotrány megfosztotta hatalmától a 

franczia köztársaság elnökét. Gróvyre is ráfecsosent az 
ódium mérge, a mely, bár becsületén nem ejtett csor
bát, de salonkabátjának egyik részén foltot ejtett. Ilyen 
kabátban pedig nem lehet képviselni Francziaországnak 
sem a hatalmát, sem a méltóságát. Ha Wilson nem vol
na veje Grévynek, akkor talán a botrány nem szül j 
olyan dimmensiókat. A Wilson elleni áskálódás élével Gré- 
vyt is meg akarták sebezni, s ez sikerült. A polgárki
rálynak olyan mocsoktalannak kell lenni, hogy tiszta 
becsületét rokona jellemtelenségének az árnyéka el ne 
érhesse.

Sajnos, hogy Wilson olyan közel állott hivatalában 
is az apósához.

Grévy távozását mi is sajnáljuk, mert meg vagyunk 
győződve, hogy ó a béke erős oszlopát képviselte a 
franczia köztársaságban. Ki tudja, a Boulanger-ügy mivé | 
fejlődik, ha a békeszerető és okos Grévv helyett más 
ül az elnöki székben. S ha az elnök önként nem hagyja 
el elnöki székét, talán ma barrikádok mögül szórja 
egymásra a nép a gyilkos golyót.

Remegve néztünk a fejlődő események elé. Elszorult 
kebellel vártuk az újabb híreket. Féltünk a monarkisták 
esetleges csilijének következményeitől. Remegtünk, hogy 
a szoczialisták és a kommunisták felszedik az utcza 
kövezetét.

Hála Istennek, a köztársaság elég erősnek és ha
talmasnak bizonyult. Minden nagyobb zavargás nélkül 
folyt le az elnökválasztás.

Francziaországnak uj polgárkirálya van : S a <1 i 
C a r n o t-ot ültette a közbizalom az elnöki székbe.

Sadi Carnot a Max Mabon minisztérium alatt a 

közmunkák minisztere volt. Most 50 éves. Komoly, mély 
tudományé ember.

Kívánjuk, hogy a béke politikája vezérelje őt mű
ködésében, és no legyen soha oka megbánni se Fran
cziaországnak, se Európának, hogy az Elysée palota uj 
urat cserélt.

S míg a franczia Caffarell ügy mély megbotránko
zást keltett Europa-szerte s megvetéssel beszéltünk a 
rendjelkufárok aljas cselekedeteiről, sajnálva Franczia- 
országot, hogy méltóságai között annyi a bűnös, itt ná
lunk a társadalom egyik kimagasló alakja ellen szórt 
rágalmak és gyanúsítások által szintén botrányt akart 
előidézni egy titkos szövetség.

A nemzeti muzeum igazgatójáról: Pulszky Ferenc
ről Budapesten városszerte mindenfelé azt beszélték, hogy 
a nemzet egyes műkincseit titokban eladogatta s a pénzt 
saját ózdijaira fordította.

Polonyi Géza a nélkül, hogy Pulszkyt gyanúsítani 
lett volna szándékában, intorpolláczió alakjában kérdést 
intézett a házban a kultuszminiszterhez, vajon van-e ne
ki arról tudomása, hogy milyen hir terjeng Pulszky Fe- 
renczről és Pulszky Károlyról ? A két Pulszky egész meg
vetéssel utasította vissza a vádat s maguk kérték elle
nük elrendelni a vizsgálatot, hogy megtámadott becsü
letükről a gyanúsítás mocsokját lerázzák. Kínos benyo
mást keltett országszerte az ügy. mert az öreg Pulszky 
puritán jellemét ismerve, a gyanúsításnak senki sem 
hihetett.

Most egy országos bizottság kutatja a rágalmazókat, 
miután úgy a múzeumban, mint az Eszterházy képtárban 
mindent rendben talált. De hát a beidézett emberek 
mindannyia, akik a hirt kolportálták, oda nyilatkozik 
hogy ők nem tudnak semmit.

A franczia bonyodalom alig tudta leszorítani a fő

városi közvélemény asztaláról a Pulszky alfairet. csak mi
kor evidenssé váll hogy az ügyből nem lehet országos 
heczczct provokálni, fordult el a tárgytól, s újabb aktu
álisabb és érdekesebb esemény után hajhászott.

Mint valami bomba úgy csapott le hirtelen az 
a hir. hogy a muszka a magyar haláron haderejét 
öszpontosilja. Jön a muszka ' A „Kölnische Zeitung1* e 
heti száma Írja, hogy az öszpontositás czélja komolyabb 
jelleget öltött. A hírre a diplomácziai sürgöny váltások 
egész áradata indult meg. A német újság tudósítása igaz
nak bizonyult.

Legyünk résen ! Ez most a jelszó a politikai körök
ben. Várjuk be az események további fejlődését higgad
tan. komolyan. Mert lehet, hogy a mumus csak ijesztget, 
csak morog, de harapni mégsem mer.

Megyei s helyi hírek.
* Városi közgyűlés tartatott o hó 7-én, de ez alkalom

mal bennünket arról értesíteni s a programmot beküldeni (nem 
tudjuk miért) fölöslegesnek tartották. Ennél fogva nem is jelenhet
tünk meg s nem is referálhatunk arról.

* A szabadkai mandátumpörben még mindig 
folyik a vizsgálat, melyet Szerb György orsz. képviselő valóban 
nagy tapintattal vezet. Az eddig kihallgatott tanúk legnagyobb része 
terhelő vallomást tett választási elnök ellenében. A vizsgálat le
folyását röviden az ,.E — s“ után a következőkben adjuk: A vizs
gáló-biztos első sorban a városi magisztrátust s a bizalmi férfiakat 
hallgatta ki. Az első kihallgatás a választás színhelyén történt, a 
hol a vizsgáló biztos s a kérvényezők képviselőinek kérdéséi követ
keztében a választási elnök többször elpalástolliatlan zavarba 
jött. A talajdonképi részletes kihallgatás még november 28-án kez
dődött. A kérvényezőket a vizsgálatnál dr. Nagy Dezső budapesti 
ügyvéi!. Horváth-ot pedig dr. 'Domimis Simon szabadkai ügyvéd 
képviseli. Érdekesek és jellemzők a csupán Horvátli-párt emberei
ből álló választási tisztviselők vallomásai, kik midőn a kényes kér
désekre kerül a sor, mindannyiszor a „nem emlékszem" kifejezéssel 
állanak elő. de sőt Sztanties Károly v. jegyző, a kinek kötelessége 
lett volna a történteket irásbelileg hivatalosan konstatálni, azt az 
általános derültséget keltő kijelentést tette, hogy ő a délután tör
téntekre már absolute nem emlékezik, mert az éhségtől nagy fej-
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Vergődés. *)
Arcképed láttam csak, s mirül azt hittem, hogy 
Már hamu lett, megint, újra lángra lobbant. 
S ábrándozom rólad, vagy miről nem tudom. 
Csak úgy mint régente, most is órahosszant.

Mindent megpróbáltam ! Már-már elhittem,
1 logy szerelmünk ösztön, csupa merő ösztön : 
Szeretünk ha látunk ; de magamra néztem 
S tételemnek magam cilentmondtam rögtön.

Lehúztalak téged ! Téged! Le a porba ! 
Azt mondtam : Eh, ő is csak asszonyi állatt!
— Emberek szokása, amit cl nem érnek, 
Becsmérelni, bárha nagyon is kívánnak.

Majd férjhez megy. Utóbb megnősülök én is.
Hirt se hallok róla többet ez életben.
Szörnyű szerelmemből más se marad meg, mint 
Egy-pár vers, mit kínnal egybeszerkesztettem.

Hányán énekelték: »Elvérzik a szivem, 
Megtörött a lelkem* s más ily badarságot — 
Es akárhány ilyen tönkrement poétát 
Mással egybekelni és meghizni latok.

Hazugság: Hazugság! Csak a szájuknak volt 
Szóvirágja és nem szivüknek szerelme.
Fehér holló ritka, igaz szerető szív, 
Fehér hollónál is ritkább czerszerte.

Szépséges szép lyánkám, én szelíd galambom, 
Ily igaz tehozzád szivemnek szerelme.
S a ki felejteni igy nem tud mikép én, 
Utóbb is el legyen még az is feledve ?

Arcképed láttam csak. S mirül azt hittem, hogy 
Mar hamu lett, megint újra lángra lobbant.
S ábrándozom rólad, vagy miről nem tudom, 
Csakúgy mint régenten, most is órahosszant.

________ liévéax Ernő. 
Megjelent Tolnai I»ajos „Iro(Ulniá-“ban i«.

A gizehi pergament-lapokból.
Vala pedig azon időben Athén városában egy Dió Dénes 

nevű háziúr.
Es nagy vala az ő házának terhe és fölötte zaklatok ház

béradóért.
Egy napon búsan nézegetett az emeletről alá s borostyánkövei 

csibukjúból a tizenöt krajezáros ázsiai dohánynak füstjét eregető.
Arra méné pedig egy hordár, maga előtt guritgatván egy 

rengeteg nagy sziruposhordót.
Dió Dénes aláereszté tüdejének legvastagabb hangját és a 

következő laeonicus megszólítást intézte hozzá:
— Hej!
A hordár föltekinte.
— No?
— Izé!
— Tessék.
— Az a hordó ....
— Nos?
— Kié?
— Enyém.
— Cseréljünk!
— Mit?
— Hordót.
— Mivel?
— Házzal.
— Miért?
— Kell.

Mikor?
— Most.
A hordár arezának jobbfölére igazitá nyelvével a szivarcsut

kát s igy szólt:
— Áll!
Leugrok pedig Dió Dénes az emeletről, ráadó a hordárra az 

ö slafrokkját, szájába nyomó a csibukot és markába a kapu kulcsát 
és betaszitá őt a háznak küszöbén: maga pedig felvett egy szivar- 
esutát a földről, béigazitá arezának Italfelébe és befeküdt a hordóba.

És emberek menőnek az ulczán, és csudálkozának az ő el
méjének élessége fölött.

Dió Dénes pedig kiszámító, hogy tiz évig nem Űzetvén adót, 

kétszáz forintot spórol meg. a melyet be fog akkor tenni a posta 
takarékpénztárba.

Lőii pedig, hogy eső kezdeti esni és Dió Dénes észrevevé, 
hogy házába beleesik az eső.

Felforditá annakokáért az ő hordóját és alája k tiporod ék, 
fölötte örvendvén, hogy igy nem esik bele az eső.

Kiderült pedig később az idő és Dió Dénes nem vévé azt 
észre.

És ménének arra suszterinasok és köveket dobálának az ő 
hordójára.

Nagy vala a zuhogás a hordó felületén, Dió Dénes azt Ilivé, 
hogy a mennydörgés ménkű csapkod a hordóba.

Kiüfö a hordó oldalán levő dugót, hogy megszagolja a mén
kűnek szagát.

Nem érezvén pedig semminemű szagot, szemét dugá ki a 
dugólyukon és látá a suszterinasoknak az ö hunezutságait.

Fölemelkedők tehát a hordóval és kibújván alóla, az inasok 
után kezdő hempergetni s hogy maga is haladjon, rá-ráfekttvék a 
szaladó hordóra és eldobáló magát a hordóval bizonyos messze
ségekre.

I túlérvén pedig a suszteroknak inasait, megragadó azok tes
tének hajzatfelületét és lón szörnyű bőgedelem.

Azonban az athenbeli suszterinasok keblében a boszu csirize 
felkavarodván, megragadtatá velők a legelső alkalmat, hogy Dió 
Dénesnek emlékezetes napot szerezzenek.

Ezen emlékezetes nap egv hegy tetején érte utói Dió Dénesi. 
Ott hasain ő oldalra fordított hordójában és melengető a 

napnak sugarainál meztelen lábikráit.
Odacsuszának pedig a suszterinasok és megtasziták a hordót.
Es a hordó sebesen forogva gurult le a hegyről és Dió Dénes 

lábai úgy kalimpáltak benne, mint harangban az ütő, és Dió Dénes 
ugv pörgött benne, hogy nem ért rá megtalálni a kijárást.

Ezen naptól fogva Dió Dénes nem fektető többet oldalra a 
hordóját, hanem mindig a fenékre állító.

És vön egy esernyőt és csilláin bodzafából vizipuskát.
Az esernyőt akkor húzta fel, midőn eső esett, a vizipuskát 

pedig akkor működtető, midőn suszterinasok mentek feléje.
És csudálkozék az ő okosságán egész Görögország, és bölcs

nek tartatott mindenki által, — mert nagy bolond volt.
Gárdonyi.



fújást kapuit. 8 tényleg a választási elnök Mainiiz.sits Ágostonnal 
szemhon azt vallotta, hogy a záróra <1 ti. 'i órakor tűzetett ki. mig 
az elnök Mamuzsih Ágoston szerint az esi. :‘t7-kor történt. Nagy 
meglepetést keltett a v. elnök es a jegyző ama kijelentése, hogy 
a törvény rendelőit*  ellenére az első szavazadszedo küldöttség eljá
rásáról jegyzőkönyv felvéve egyáltalában nem lön. a mit Mamuzsits 
azzal a kijelentéssel indokolta azt is. hogy a személyazonossági 
tanuk kirendelését a törvény ellenire - a bizalmi terliak felszóla
lása daczára mellőzte. Igen érdekes <• tekintetben Vojnits Sándor 
és Varga Károly vallomása, a kik előadják, hogy a választást meg
előző napon Manmzsits Ágostont a városházán a polgármesteri 
szobában felkeresték a személyazonossági tanuk kirendelése czél.jából 
s azt a feleletet kapták : „holnap majd meglátom, különben várokozza
tok még sokáig, migreátok jön az uralomban a sor, mert erre én is évi
kig várakoztam.” Kitűnt a vizsgálat során, hogy a szavazok azonos.-, - 
gátiak konstatálására mindegyik küldöttségnél egy városi szolga alkal
maztatott. A tanuk vallomása folytán általános feltűnést kelleti az. lmgy 
mindkét bizottságnál körönként a Horváth <’•.- Mukits pártiak mm 
fölváltva mint a törvény rendeli, hanem mindenkor a llorváth- 
pártiak szavaztak elsőknek ; s lmgy a törvénytelenségek tetőzve 
legyenek, a v. elnök a Mukits pártbeliek tömeges szavazása alatt 
a szavazást minduntalan felfüggesztette s közbeii-köz.beii elmaradt 
Horváth-pártiakat szavaztatott. Ezen feltűnést keltő vallomások foly
tán a vizsgálóbiztos a szavazási lajstromokból is megállapította e 
tényt, a mi külön jegyzőkönyvbe is vétetett. Az erőszakoskodások 
már eddigelé is igazolva vannak, ámbár a tnlajdonkepi közvetlen 
tanukra csak most jön a sor. Varga Károly < > \ ojnits Sándor 
bizalmi férfiak előadták a vizsgálat során, lmgy midőn \ l-ik Li 
polgáraira került a sor. olyan városi hajdút állítottak oda azonos
sági tanúnak, a ki az e korbe tartozó választókat nem ismert-'. 
S mielőtt a VI. körbeli Mukits pártiakat I.-szavaztatta volna, - lobi, 
az összes elmaradt Horváth-pártiakat bocsátotta szavazásra, a kik-1. 
közéjük kimenvén, személyesen hivott fel a szavazásra, a melyet 
mindannyiszor újból és újból felfügesztett; majd visszajövet a te
remben fel és alá járván — nem szavaztatott. A bizalmi férfiak 
újbóli felszólítására, hogy bocsássa lm a Mukits v.da'Z.toit. ismét 
azt a választ adta, hogy jöjjenek be a llorváth-pmt elmaradt sza
vazói. így húzta el az időt 2 óra hosszáig. Ezután ismét felfüggesz
tette a szavazást amaz űrügy alatt, hogy künn intézkedni kell. 
Végre midőn már semmi nm-i--u sem térhetett ki. nagy időközök
ben egyesével-kettesével 80-90 Mukits-párti vala^zn-t -mg--lett le
szavazni. Erre kiírn i,t azon űrügy alatt, hogy kíiun intézkedik. Ez 
feltűnt a bizalmi férfiaknak. Vojnits Sándor kiment ennek okát 
megtudandó, felhívta a Mukits-párti választókat, kik 3 í<H>-an 
lehettek a helyszinén. hogy j-jjenek szavazni : azt a I-lelett t kapta, 
hogy mennének ók. de a csendőrig nem engedi eket. Vojnits 
Sándor ekkor kérdőre vonta a csendőröket: mi- rt nem - ng- -lik '! erre 
a csendőrök azt válaszolták ..az elnök |-,«iai - - *lt.t  Ly!" S/<-i felett 
érdekes Wandrus szolgálattevő huszárkapitánynak v. Honi -a is. a 
melynél fogva „inszinuacziónak" jel-em-tt-*  ki a v. elnök r,.fogását, 
hogy a szolgálatban levő tisztek a választás alatt Gálfy György
nél (a Mukits-párt egyik fóem Imrénél i lakainál óztak volna. 
Legterhelóbb vallomást a es-kir. tisztek • ■' csendőrök t- tt. k. Mint 
lapunkat Szabadkáról értesítik, ezeknek eskü alatt tett vallomásából 
világosan kitűnik: Mamuzsich Ágoston választási elnöknek furfan
gos eljárása. Csala Sándor, a kirendelt csendőrség parancsnoka eskü 
alatt vallotta, lmgy: Mainuzsieh Ágoston választási elnök neki meg
parancsolta. lmgy a VI. kori választó polgárok közül háromnál soha 
többet be ne bocsásson, de ezeket is csak bizonyos időközben. A 
nagyszámú le nem szavazott Mukits párti választok kint az ajtó 
előtt zúgolódtak és a szavazáshoz bebocsáttat asukat kérték. Ekkor 
elnök kiment a kis ajtóba és azt mondotta, lmgy most lehet 10-ével 
bebocsújtani. de a mint belmcsájtottani őket, az elnök azonnal azt 
az utasítást adta, hogy távolitsam --k- t el, őzen parancsát az elnök 
oly indokolással mondotta, hogy most ezek nem szavazhatnak, mert 
zsúfolásig telve van a terem. Másodízben elnök ismét kiment az 
ajtóba s a néphez szólva azt mondotta, hogy Iti-vel jöjjenek be a 
választók. En beeresztettem őket, most az elnök h- hivott a folyósba 
és azt mondotta, hogy első parancsához tartsam magam. <-n pedig 
erre azt mondottam, lmgy hisz elnök ur maga mondotta, lmgy 
10-vel jöjjenek be a választók. Erre ó azt válaszolta nekem, hogy: 
„tartsa magéit az én eredeti parancsomhoz és háromnál többet be 
ne bocsásson akár mit szolotiam a néphez 1” Ez aztán alkotmányos 
elnöki eljárás!

" Meghívás a Keresztur-vcrbászi vizrende/ö táisii- 
lat elnökétől. A Keresztur-Verbászi vizrendező társulat 1887. dci-zem- 
ber hó 17-én délelőtt 9 órakor Kulán a községház nagytermében 
folyó évi közgyűlését fogja megtartani a kövvtKezó tárgysorozattal: 
Két érdekelt tag felszólamlás.-mik elintézésére az 1885 XXII t. ez. 
Itt.') ^-a érteiméi..-Il egy 5 tagú bizottságnak m-gv ,!.t zt.-a é- ki
küldése. Kőltségvigés megállapitása. ezzel kapcsolatosan a tekintetes 
megyei alispúnsúgnál elfekvő társulati vagyonnak kiadat s i 
levezető anyacsatorna mentében elhúzódó partok mikénti értékesí
tése tárgyéiban határozat hozandó. A választmány nak utasité^ adan
dó a levezető anyacsatornának jé. karban tartására, annak kitisztítá
sára. a beomlott partok megkötéséhez szükség-.< ro/--'k beszerzé
sére. egy pártol- félfogadására. az ezz-I kapcsolatos költségek meg ■ 
szavazása mell- tt. Minthogy a Keresztur-V erl-ászi vízlevezető csa
torna. mint annak elnevezése is igazolja, csupán a Keresztártól 
Ver húszig terjedő vizek levezetésére készíttetett s mind n mellett a 
lloifsághi Eilip- vai határokról a felesleges viz n ■ ina i- -Idea 
csat- rn d-a lesz - részivé a nélkül, hogy az utóbbi k< iz.'égek lakosai 
az érdekeltséghez tartoznának ezen iigylmni intézkedő' és 
határozathozatal. 5. Lold József csen< nk ii Lik> ' é- Lóid Mór nj- 
verbászi lakó- onk'-nyüi-g f- lszivó árkokat i- '/.ii. tt- k a K- r-s/.tur- 
Verbúszi vizh uz« lekeltsighez
tartoznának, minél f..g\a az 1885. X XIII. t. <■/.. 7-ik 1. te alatti 
büntető határozat.-k alkalmaz >a az 1885. XXIII. t. <•/. 79. tj-a 
érteiméin n a társulat kot. léki - való fi Ivét*  I iránt a 
intézkedhet. 6. Minthogy panasz i'h't.'ti. hogy a p-klai rizstelep 
intézői a részükre engedélycz.ett viznmnnyi'egnél sokk.4 tol.'., vizit 
eresztenek le és pedig egy szerre két árkon. — e té.rgvl-an hatá
rozathozatal. 7 A rét mester é- társulati tisztv i'-lók fizet<-.'h.'Z v ab- 
hozzájárulás végett határozathozatal 8. ,.\ : v. h-zlm.iiiv.i-
mik 1887. április l>*-..n  tartott ül-'< n h-.zott határozatait a kulai 
kincstúri ispán, illetve a szegedi kir. kincstári igazgatóság megbí
zásúból, a zom-iori kincstári ügy, /., g. a teki;.t< b - .lisp.én hiva
talhoz fellebbezd. Ennek. é> az. err -'ik-z-tt I-1 < I b t kéi hatá
rozatnak. valamim Torzsa községe ezzel kap—, lati „II I . - . ijt-.tt 
panaszának tárgy alása. Kelt Kilián. 1887. <1.. z*  inI>• r hó 
3-án. R á c z (i y ö r g y. társulati - ln<<k.

* Kimutatás. A ni. kir. postatakarókpénz . nov havi 
működéséről. 33.392 betéttel 237.395 frt Ifi kr. . r. t. tt he. 8661 
felmondás alapján I72.il I irt 24 kr. fizettetett z.a. A f. - vi 
november havi tiszta betétösszeg 94,988 frt 92 kr. ' inul. év 
megfelelő szakában 36.503 betéttel 230,4 Ifi frt 41 kr. tetet. it l„ . 
7269 felmondás alapján 146,149 frt 79 kr. fizeti, lelt vi- /a. A 
múlt évi november havi tiszta betétösszeg 84.266 frt 65 ki l<- ' 
lyó évi november havában vásároltatott : 5"„magyar papii j'.rád-k I 
a kir. postatakarékpénztár számára név értekben 45 200 Irt. i-.ulon- j 
bózo értékpapír a betevők számára névéi (ékben 8,|()o Irt tehé.t 
összesen 53.300 frt névértékű értékpapír. Folyó évi n ..ml„r lo
vában belépett uj betevő 5394. Kilépett 2630. A betevők -/.imái

ban szaporodás 1764. A betevők száma folyó évi október 3J-en 
volt 107,081..\z. összes betevők '/állta folyó évi november 30-áll 
108.845. A kir. postatakarékpénztár '/..imára vásárolt és saját tu
lajdonát képező 5";-OS magyar papirjáradék névértéke f. évi no
vember 30-án 2.263.000 Irt. A betevők által 1886. febr. l-tö|
1887. november 30-ig n.< .:l.-k,.iit.dt lis’/.ta betétösszeg 2.076.011 
Irt 37 kr. A ; radék k-nyv-eskékr-*  elhelyezett értékpapírok név
értékű 272.2oo frt. A betevők ; li.d I. ovi iiovcmlier 30-ig- meg
takarított ös'Z.eg 2 348.211 Irt 37 kr.

:i Mcdfhás a fi-renoz-csatorna balparti vízitikIozö-
1. ír>ola/elii-'kó-i'i!. A li*reii<-z-rsatonia  halparii vizrondezó 
társulat 1887. iloczember hó It'-én délelőtt 9 órakor 
Kitl.in a városháza termében rendes évi közgyíílési tartá 
Kólán 1887. deczember hó 3-án. Ilácz (iyörgy. társu
lati elnök. Tárgyak : I Négy részről történt felszólam
lások elintézése végett az 188.5. Wlll. t. ez. !''•>. J?-a 
értelmében ogy 5 tagú bizottság választása és kiküldése.
2. Költségvetés megállapitása és a levezető csatorna ki
építést*  iránti intézkedés, esetleg a választmánynak e 
targvhan adandó) utasítás. 3. A retmester es társulati 
tisztiiselók fizetésének megállapitása.

A megszökött rnb -■zimen lapunk mull számában 
közolt hírre vonatkozólag illeték- > kézből a következő sorokat vet
tük: Becses lapja 99. számában ...Megszökött rab - cim alatt meg
jelent Iliire vonatkozólag az igazsághoz hiven a következőkről ér
tesítem : A zombori kir. trvszéki fogházban köztudomás szerint az 
as/tal-'s s ezzel kapc.'-datosan a lakatos rabipar űzetik. Mint ren
desen. úgy I. I.é- 7-cn is az Ülethcz szükséges f- slék, gipsz. íir- 
niss. csavar-'k. szegek, acél, szén s a többi bevásárlások csközlése 
végett a j- l/.ett rabmunka iparág vezetői, kik e szakban kitanult 
mesterik lévén, mint ahlmz értők, fegyveres börtönőr fedezete alatt 
lőnél .- rendei' szállítók, Fftlcione és Vukicsevits kereskedésébe 
kikíi.'.; -. A ki börtönül’ azonban szolgálati kötelességéről meg
feledkezve. az őrzésére bízott két rabinuiikavezetővel korcsmába tért 
a honnan az epyik. n-'vszerint Kovacsics Mladen megugrott. Az 
ez ügyl-en megejtett vizsgálat során nevezett börtönőr állásától és 
fizetésétől nyomban felfüggeszleltelett.

* A helybeli nöegylct .jövő évi január hó 14-én jó
tékony czélu tánczcstelyt fog rendezni a Vadászkürt nagy termében.

:i Egyházi műének. A rom. katli. t- inplomban a mai 
lu órai misén Mátray Margit, színtársulatunk tehetséges énekes
nő)-'. Verdi „Otelló*  című opvr..: 1--I Dcsdemona gyönyörű ...\ve 
Maria“-ját fogja énekelni.

A helyi óvó-intézetek részéről azon fölkérdezés ér
kezett hozzánk, hogy mi történik azzal ti 100 írtai, melyet a 
..Zombor - s \’i'l- ki " a választások alkalmából tett fogadása folytán 
a „Bácska” szerkesztőjének átalailott. Eri-' telin-'szetesi'li csak azt 
válaszolhatjuk, hogy ezen 100 írttal a „Bácska11 szerkesztője tet
szése szerint rendelkezik. Azonban, mint tudjuk, máig ilyen rendel
kezés nem történt.

Andrássy Mihálynak, színtársulatunk médián nagy 
népszerűségnek örvendő derék comieusának. jellem-szinészénok. 
énekesének s fő mindcnegyebbj- iiek — mert hál mire m in alkal
mas? - hétfőn lesz jutalomjátéka, a 'zigány"-l>an. Felhívjuk a 
n. é. ko/j-nség figyelmét a jutahnazandóra.

* Hangverseny. Tolliiu-'er Róbert, gordonka-művész, aki 
Délmagyarország nagyobb város.lan már szép Ilimével biztosított 
magának, s kinek tehet'-'g- iről Popper 1 Livid, az orsz. magv. zene
akadémia gordonka-tanára, a leghizelgöbben nyilatkozott. január 
hó első feléb-'ii Zoinborban é> I jvidé-keii hangversenyt ad.

■’ Dalestély. A z-md-ori kaszinó-igyleti dalárda hagyomá
nyos Szilveszter-ostéhét ez idén is ni--tartja. A változatos műsoru 
dalestély tréfás tombolával és tánccal lesz egybekötve.

* Kimutatás. A inagyarosz.ígi tanítók Eölvös-alap- 
,ját gyűjtő é> kezelő országos bizottság tisztikarának je
lentése szerint az alap pénztára bevett a jelen évben I. 
a niiili évi pénztári niara-lvány alakjában 3171) Irt 9 krt. 
2. f. évi tagsági dijak -'•> tagsági tőkék cziniéii 12-82 frt 
88 krt. 3. állományok és a tőkésített vagyon kamatai
nak i-zimén 1282 frt 40 krl. tehát összesen 7089 írt 43 
kit. Kiadott pedig az Eötvös-alap pénztára ezen évi jö
vedelemből ez ideig Ő038 frt 32 krl nevezetesen : a) a 
tőkésített vagyonhoz csatolt alapszabályoknak megfelelő- 
leg 2438 Irt. b) (tsztöndijak és segélyösszegek alakjában 
kilizetett 32 rendes tag javára 1750 frtot. c) a „Taní
tók országos árvaliáza" számára átszolgáltatott 300 fo
rintot. d) irnoki teendőkért adott azon két vidéki tani- 
tóíiunak. a kik Budapesten az egyetemen tanulnak 240 
Irtot, nyomtatványokért fizetett lóő frtot. f) az elnöksé
gi iroda kiadásai papírra, levélbélyegekre, levelezési la
pokra s egyéb aprólékokra összesen lől írt 10 krra 
rúgnak, g) szolgák díjazása és egyéb apró kiadás tett 
54 frt 22 krt. Az Eötvö>-alap 27811 frt 97 krnyi tőké
sített vágy-mából 24O00 frt a Magyar Földhitelintézetnél 
helyeztetett biztonságba. 2701) irtot még az illető alapítók 
kezelnek : 2111 frt pedig nagyobbára takarékpénztári 
könyvecskékben van elhelyezve ; csak az alaposak mint
egy őO Irinyi nó\értékkel Biró sorjegye nem helyezhető 
cl gyíitnölcsözőleg. Miként a fentebb közöltökből kitűnik, 
a ji-Kn évben ezideig az Eötvös alap rendes tagjaiul be
iratkozott iíOt'0 néptanító illetőleg tanítónő, tanár és kir. 
tanfelügyelő, valamint kisdedeié) és gyerm<*kkertósznő  kö
zül csak igen kevesen szolgáltatták be az 1887 ik évre 
szóló egy forintnyi tagsági dijaikat, remélhető azonban, 
hogy a f. évi számadások lezárásáigl 1888. jan. 20-ig 
nemcsak a hátralékosok közül fogják mé*g  számosán az 
évdijat beszolgáltatni, hanem még uj tagokul is tömege
sebben fognak jelentkezni : erre enged következtetnünk 
azon nagyobb mértékben mutatkozó) érdeklődés, mely a 
múlt hónapban közzé*  telt felhívás eredménye gyanánt te
kintendő. lletenkini gén számos levelezési lap érkezik 
az Eolvös-alap orsz. bizottságához, melyekben egyes lel
kesebb tanítók, tanfelügyelők és tanügy-barátok tőlünk 
alapszabályokat éa gyüjtőíveket kémek, örvendetes je
lenség gyanánt emlitfhdjük fel, hogy a jelen évben ozl- 
d-ig »• n-ml- s tag r- -z-f.l fizettetett Be a 20 frtnvi tag
sági tőke -és ii-.g. zánr -an be.-zolgállatták a tagsági lő- 
k‘'n- k - i -> ottormt*  i* z ••t- t i>. Különösen nagy íiröm- 
m-l vettunk .>rrol - tii-l -má t. miszerint égje- jelesebb 
kartársak nevére egyeí szegény tanító-özvegyek én ár

vák javára kisebb körökben krajezáros gyűjtésekből szer
zik össze a 20 frtos tagsági tőkéket. A temetkezések 
alkalmával a tanitó-körökre is álharapódzó koszoru-ktil- 
tus gyakorlása helyett, néliányan, igen helyesen azt a 
szokást kezdték meg. hogy koszorutétel helyett az érdemes 
halott emlékére az ..Eötvös-alap -nak és a „tanítók or
szágos ár\aházá“-nak javára gyűjtéseket eszközölnek. 
Jobban is illik hozzánk érdemes lialoilaink emlékezeté
nek ilylbrmán való megtisztelőbe. A tanítói egyesületek 
és textiletek közül bárom szolgáltatta be a jelen évben 
a 100 frlos tagsági tőkéi, részben annak felét. A tagok 
után járó 10 kros adományokat pedig ezideig 14 tanítói 
testűiéi szolgáltatta Be. Az adományok rovatában álló 
télelekből ki kell emelnünk, hogy az 1887. évben 19 
takarékpénztár és más pénzintézet emlékezeti meg eddig az 
Eötvös-alapról u. m. I. Esztergomi takarékpénztár. 2. 
Békési népbank 3. .lászkcrüiéti népbank és takarékpénztár 
4. Tordai takarékpénztár 5. Pesti Hazai I. takarékpénztár. 
0. Jánosházai-, 7. Torontálmegyei-, 9| ()- és Török
kanizsai-. 9. Körmendi-. 10. Szeghalomvidéki-. I I. Szenles- 
vidóki-. 12. Pápai-. 13. t'zeglédi-, 14. Lévai-, lő. 
Abauj-Szepcsi-. Ili. Első Nógrádi takarékpénztár, 17. 
Pankotai népbank. 18. Lévai takarók és hitelintézet,
19. Bicskei takarékpénztár. — A midőn ezen pénzinté
zetek Igazgatóságainak egyesületünk nevében itt ismételve 
köszönetét mondanánk, azon reményben ringatjuk magun
kat. lmgy még több más hazai pénzintézet is meg 
fog emlékezni a magyarországi tanítók országos segély- 
egyi. ü1 "ö röl. Az itt és ott már régebb idő óta kiállított 
iskolai perselyekből, a melyeknek jövedelme részben az 
illető iskolák szegény tanulóinak, részben az Eötvös- 
alapnak javára esik, a jelen évben eddig 12 helyről 
mintegy 80 forint folyt be pénztárunkba. — Azon tan
könyvek jövedelméből, melyek alapunk javára bizonyos 
százalékot ajánlottak lel I'. évi jan. 2-a óta 30 forint 
fizetettett be. Woll'ner és Singer kiadók részéről a La- 
kits-Neiger-félc földrajz után. Lampel Hóhért könyvkiadó 
úr 7 írt 88 kr. ós Benkő Gyula úr pedig 4 frt 11) krt 
szolgáltatott be az úgynevezett ellenőrzési jegyek után 
az Eötvös-alap pénztárába. Az Eötvös-alap orsz. bizott
ságának tisztikara ezen hivatalos közleményeinek kibo
csátása alkalmával úgy a bizottság tagjait, valamint a 
népoktatásügyi intézetek minden (‘gyes munkását és ba
rátját arra hívja fel. hogy kiki tőle telhetőleg mindent 
megtegyen arra nézve, hogy az Eötvös-alap jelen évi 
számadásánál lezárásához a kiosztás alá kerülhető évi 
jövedelemnek négytized része megfelelhessen azon vá
rakozásnak. melyet a tanítók jelesen tanuló), felsőbb is
kolákba járó) gyermekei, a nyugdíj nélkül szűkölködő 
kiérdemlik agg tanítók, a szegény tanitó-özvegyek és 
árvák országosnak nevezett jótékony intézetünk iránt 
táplálnak. Nem az egyeseknek önfeláldozásra kész tevé
kenysége. hanem a tömegnek érdeklődése és a Kartár
saknak krajezáros gyűjtése emelheti Eotvös-alapunkat 
az országos jótékonyintézetek színvonalára ! Péterfy Sán
dor s. k. az Eötvos-alap orsz bizottságának elnöke.

I< Olcsó óra tette lmgy mindenki könnyen Imzzá juthat, 
s <• körülménynek köszönhetik Brandt R. gvógys/.erész svájezi lab
dacsai a közkedveltséget, melvlmn. mint házi- és gyógyszer az 
emésztés és táplálkozás zavarainál, ló-.sze.'ulnek. Egy doboz ára 70 kr. 
a gyógyszertárakban, figyelni kell mindig Brnndt R. névaláírására.

a Egy mi iimrollioiihól. Anp lhon részél>en Oevonsliire gróf-
':i"tian él <'lcnuntx Marin. ) _-y szorgalmas nő kinek szervezeti betegségét és 

„ie < \alo gyors kivi■ yyiilását mimlen nőnek énü kében áll imnerni. „Egy 
nagyobb gazdaságban -- i-y beszéli voltain iilkalma/.vn. Túlságos munka kö
vetkeztében f< jlajá-t kii|'tnm. követő*  halálos gyenge.'éu’töl és gyomorbetegségtől, 
mig végre képtelen ■.•••tani bármely t.'q lálékot vagy italt magamban tartani. 
Kénys/eii:'.v„ \„ltam számos hétig agyamat őn/ni. Nvugaloinés pihenéstől kis
sé javulva ismét munka útin néztem, <lv csakhamar heves fájdalmat éreztem 
oldalamban, méh kevés idő múlva egész testemben elterjedni látszott és min- 
d< n faszomban lüktetett. Ezt köhögés és légzési nchózse„ k„veté, úgy hogy végro 
luár nem biitam magamat s másodízben is ágyba estein, mint gondolám utol
jára. Ismerőseim mondák, hogy végérám immár közel van. s nein élek tovább 
e>ak lutdii. inig a fák újra felveszik zöld tavaszi ■liszuki t. Ekkor történt, hogy
■ _) Shakei röpirat jutott kezeimhez. Kéiu ni anyámat, hozna nekem egy üveg
SIIAKEIJ-E.XTRAI T ót, m< lyt <n az utMitáshoz híven ke.dtem szedni; még 
felét sem vettem be. s mái is javulást éreztem állapotomban, l'tolsó betegsé
gem 1883. június hó 3-án kezdődött és augusztus l'-ig tartott, midőn a sliaker- 
extractot kezdtem szedni. Igen kövessel ezután már képes voltam könnyebb 
munkák végzésére. A köhögés felhagyott s nem szenvedtem többé hdekzési ne- 
hé/s< gben. Most immár tökéletesen meggyógyultam. Es oh mily boldog vagyok ! 
Nem találok szavakat, hálám kifejezésére, mit a Shaker-extrakt iránt érzek. 
Meg kell jegyeznem, hogy kerületünk orvosai óva intették a népet ezen áldásos 
szer használatáról, azt mondván, hogy az nem tesz, jót és hogy a Shaker-röp- 
i „tok számos ember romlását hgják okozni: és im<*  most én éppen ezen szel
lek k< s/.onheteni ei .-/.'égeim-t. A lopiratot kölcsönözték elolvasás végett s a 
l.irtokoiiiban !■ . ’> mii.:. . \ ti ae rttoldnyi területét járt be kézről-kézre. Tizonnyolcz 
n.éil"ldrő| j ti'k i/envclő . ,,l fk elkérni azt t.'dem. hogy azután {gyógyszert 
v L-yenek. tu.l'.an, Ii-én .: ■ 'é„<met annak köszönhetem, biztosan hívén,
h'.gy jó ut'.n járnak. I ' a'szonyt ismerek, ki már a halál révén állott, s 
monda, len lomiiiikep seui tud magán sigiteni, habár ipar számos orvos ín
ná--a*  vtte íj. nvl.e. <,1 .-( in tudott rajta segíteni. En beszéltein neki a 
Siiak.-i-'V: ■ . - S< i_-. 1 -i„l. I.». -oki melyi k uaityban előmozdítják az előbb
hatasat. • mindkettő nevét felirtam neki, nehogy iltévesszo. 0 tanácsomat kö- 
v«-tv<. :-i. L <r-< xi.u t«t vett és ime most a legjobb egészségnek örvend gazem
berek . .. i .|.l„n I ámulják csodás felgyógyulását. Ezen két szer oly sikert 
aratót' d : i n' n. le az emberek őzt mondják, nekik nincs is többé orvoíra 
- iik-i I., hiial.. r . X'ia-tot <•- S.-iL’. 1-1 ib<b< —t vesznek. Részvényben
-/•-nv. l.-k, kik .< v uk.it őrizték es ujjokat is alig but ik m / litani, ineggyógyu- 
tak általa. K<ililelünkben volt egy leány ki vizen való átmenetkor meghűlt ó

• t eiig< ny.mta a/ i.vat szorulás és Részvényes fájdalmakban szenvedvén oly 
im rvl.< ti. Iio' i m.ir az ongyilk< .".iL*ra  gondolt. Nem volt orvos a szomszédon 
kerületekben, kihez m*  fordult volna segélyért a s/,. ny leányanyja, de mind 
k .-/!.! .ii ' Kijidi'iitciték, h"?\ nem all hatalmukban segíteni. Midőn a lélek- 
< ,< i1 .< Ii <'mi; <<t im gkondiilni hallottuk, mindig azt gondoltuk ez már neki szol, 
a/„n>.aii a Shnker-extl'iilit és Kcigel-labilacsok inogmentették életét és im.it 
i <r <•;•. . mint bárki más, templomba jár. és minden mezei munkára
kép. .. Mindenki l.íinult miliőn őt kint járni látta, tudván, hogy már évek óta 
ri'.'-mia </ „.'iá' Manap-.ig legmélyebb hálával viseltetik irántam a SHAKER- 
i .\ ri:\' T <K Isten jo-ara iránt. < lements Mária El*v üveg SHAKEIt- 
F.XTI’Ai T áia 1 frt 2ő kr egy doboz Seigel-labdm s ára 5Ó ki. Magyarországi 
fo-aktái Hu.lap. t<n: kiialy-ute/.a. 12. sz. Törők ,1. gyógyszertárában, s altala az
■ :-/<;.' minden gyógyszertárában kapható. Zoinborban : Sauetborn Károly és Saly 
Antal gyógyszerész uraknál.

Irodalom.
Ehő úlmnlni.” Eeziin alatt o lapok szerkmtójétól, Mol

nár (iyiilil'J. egy va'kos kulit elbeszélés fog inogjcleiilii l''isc|iel 
I- il"P n.igykaniz'.ii keiiyvkei'iskedó kiállásában. A kötet itt Zom- 
l "ibati nyomatott, <le egyedül a nagykanizsai kiadó, illetve annak 
utján lesz az <<"/.<:-. könyvkureNkedÓMekbon kapható.



—- „11*0 dili Ilii Értesítő" czimen Szana Tamás, kitűnő kri
tikusunk, szerkesztése melleit igen becses folyóirat indult meg. 
Hogy a mű czéljáről és irányárul infurmácz.iót szőrözzenek olvasó
ink. itt adjuk a lap kibocsátott programmját: Köuy vvúsúrló körök
ben már nem egyszer merült föl a panasz, hogy a közönség az 
újabban megjelenő irodalmi művek felől nem nyer elegendő tá
jékoztatást. A kritikai közlönyök, melyektől jogosan várhatna az 
olvasó utbaigírzitást, nálunk nem tudnak erősebb gyökeret verni; 
a politikai napi lapok, a közélet erős hullámzása által mind jobban 
igénybe véve, nem szentelhetnek kellő tért az irodalom minden 
ujnbb termékének megbeszélésére : egyes kiadók és könyvárusok 
nagyobb időközökben megjelenő hirdetései pedig, csakis a könyvek 
egyszerű czimeit tartalmazván, éppenséggel nem valók arra, hogy 
a könyv vásárlónak szükséglete beszerzésénél, kalauzul szolgáljanak. 
Hogy az irodnlompártolás nálunk nem mutat oly örvendetes ará
nyokat. mint azt a hirlapolvasús gyors terjedése után várni lehetne, 
első sorban annak kell tulajdonítanunk, hogy nincs olyan közlö
nyünk. mely a nagy közönség ügyeimének és érdeklődésének az. 
irodalom újabb termékei felé való fordítását tekintenék föladatának. 
Nálunk akárhány könyv megjelenik a nélkül, hogy tartalma és 
iránya felöl a közönség tájékozási nyerne, s igen sokszor még azok
hoz sem jut el. a kiknek érdeklődésére első sorban számított az 
iró műve megírásánál. Az „Irodalmi Értesítő" ezen, a sajnosait 
érzett hiányon kíván segíteni. Nem lesz kritikai közlöny a szónak 
szorosabb értelmében, a mennyiben már kisebb terjedőiménél fogva 
sem bocsátkuzhatik minden egyes könyv hallató bonczolgalásába ; 
de figyelemmel fog kisérni minden újabb jelenséget, s kötelessé
gének tekinti, hogy érdeklődést keltsen minden olyan munka iránt, 
mely érdemes arra, hogy a magyar ember könyvtárában helyet talál
jon. A lap e szerint közvetítő lesz az írók és közönség közt* s mind
kettő érdekét lelkiismeretesen szolgálva, igyekszik előmozdítani a 
könyvvasárlási kedv élénkítését. Az a szoros viszony, melyet az írók, 
könyvárusok és az olvasó közönség közt létesíteni óhajtunk, indit 
minket arra, hogy figyelmünket a tulajdonképeni modern irodalom 
termékein kívül, a könyvpiaca régibb tárgyaira is kilerjeszszük. s 
a már forgalomban nem levő munkák vételét és eladását közve
títsük. Lapunk hirdetései közt tért nyilunk azoknak, kik régibb 
könyveket keresnek vagy eladásra ajánlanak, sőt egyes nevezetesebb 
könyvek értékének meghatározására is vállalkozunk. Az „Irodalmi 
Értesítő" így lesz közlönyévé a magyar amateuröknek. kiknek 
megbízatásait mindenkor készséggel teljesítjük. Figyelmet fordítunk 
ezenkívül a külföldi irodalomnak kiválóbb termékeire, különöseb
ben pedig azokra, amelyek hazai viszonyainkkal foglalkoznak, vagy 
magyar íróktól idegen nyelven látnak napvilágot. Az „Irodalmi 
Értesítő" kélhetenkint, minden hó l-ső 15-ik napján jelenik meg. 
Ara az egy évfolyamot képező 24 számnak bérmentes megküldés
sel 1 forint. A lap hirdetési rovata, a tulajdonképi könyvhirdeté
seken kívül, alkalmas terjesztési közegül kínálkozik a könyv elő
állítása körül alkalmazott összes művészeteknek és iparágaknak, 
ezért reméljük és hiszszük, Imgy vállalkozásunk szélesebb körökben 
is helyesléssel és buzgó támogatással találkozik. - Előfizetést (az 
egész évfolyamra csak I frt) minden könyvkereskedés elfogad, 
úgyszintén mutatvány számmal is szolgál.

Értéktőzsdéi hetijelentés.
A „Magyar Morcur" tudósítása.

Utolsó jelentésünk óta a tőzsdén nagyobb ingado
zások voltak tapasztalhatók. Kezdetben a Grévy lemon
dása folytán bekövetkezett franczia elnökválság behatása 
alatt nyomott volt a hangulat és visszaesés mutatkozott. 
Sadi-Carnot szerencsécs megválasztatása azonban, a ki a 
köztársasági eszmét képviseli, újra bizalmat gerjesztett 
a tőzsde, embereiben, és minthogy a békére való kilá
tások szilárdabb alakot öltöttek, az árfolyamok is lénye
gesen emelkedtek. Később azonban ismét érzékeny ha
nyatlás állott be a Kölnische Zeitung ama közleménye 
alapján, hogy Oroszország úgy a német, mint osztrák
magyar határon nagyobb esapatösszpontositásokat eszkö
zöl. Részünkről még nem tarthatunk a fenyegető veszély 
komolyságától, és hinnünk kell, hogy az év vége felé 
ismét kedvező tőzsdei irányzatokról fogunk számol ad
hatni. A b a n k o k közül e héten a magyar hitelbank, 
valamint a leszámítoló- és pénzváltó bankok mutathat
nak föl kedvező eredményeket. Ez utóbbinak részvé
nyeiből e hét folyamán nagyobb tételeket vásároltak az 
értékpiaezon. a mit beavatottak a bank kedvező üzleti 
mérlegének biztos előjeléül tekintenek. A járadék- 
p i a c z o n meglehetősen szilárd irányzat volt uralkodó, 
és szintén nagyobb vásárlások történtek. A januári szel
vényekkel 80,000,000 forintnál nagyobb összeg szaba
dul föl ismét, a mi alkalmat fog nyújtani a tőkepénze
seknek újabb befektetésekre. A helyipiacz csent,es 
volt; v a suti részvények gyönge árfolyam mellett je
gyeztettek. A s o r s j o g y piac z szilárd volt. Legke
resettebb volt e héten is a bazilika-sorsjegy, és saját
ságos, hogy ennek árfolyama a most végbement húzás 
után emelkedett, a mi kétségtelenjeié kedvességének. 
— Értékpapír- és sorsjegytnlajdonosoknak készséggel 
szolgál fölvilágositásokkal a „Magyar Morcul’" kiadóhi
vatala, Budapest, hatvani utcza 15. sz.

SZÍNHÁZ.

Cff király.
8zrr<l» dec. 7.

Nincs sok mondani való az előállásról, mert ép 
oly jól ment mint az első, azzal a különbséggel, hogy 
Csige játszott Mihálka helyett, bebizonyítva azt, hogy 
igen alkalmas az ilyen bohózatos szerepekre is.

Minthogy pedig az előadást már ismerjük, te is, 
kedves Piripócsy barátom, meg én is, hát azalatt, mig 
a n. é. közönség odafigyel a Lazulira és a Laulára, hadd 
beszélgessek én veled egy kicsit.

Először is meg kell köszönnöm, hogy oly szépen 
megfeleltél helyettem.

Valóságos áldás vagy te én rám nézve. Ha a szí
nészeket akarom megróni, akkor csak azzal fenyegetek, 
hogy rád bízom a eritica-irást, és te majd nem fogsz 
oly szelíden Írni, hanem előállsz sokoldalú zoológiái is
mereteiddel ! Ettől menten megijodnek.

Es ha rámtámadnak olyan hangon, hogy én hamar

jában nem is tudok, s talán nem is akarok elég csattanó
san válaszolni, akkor te ismét előállsz sokoldalú műszó
tárod egyik jellemző kifejezésével és helyettem megadod 
a választ: bomirtsdi'! . . .

„Köszönet Shylock, hogy e szóra megtanitál —“
Nem mintha élni akarnék vele. Dehogy. Örülök, 

hogy kikeveredhetem ebből a korpából, mielőtt megesz
nek azok a fw—zasztó vezércikkek.

Miután pedig ezt a vódelmezésedet megköszöntem, 
halld panaszomat is ellened.

A te vódolmod egy részi* rosszabb volt, mint an
nak a Nt—zasztó támadásnak egy része.

Majd elmondok egy idevaló adomát, melyet a „Pesti 
I lirlap“-ban olvastam:

Kél úriember közölt per folyt. Az egyiknek ezen 
ékes neve vala Kohlt, a másik azon még ritkább név
vel dicsekedett, hogy Löwy.

Ezen kél jeles úriember mindegyike azon volt, hogy 
a pert megnyerje.

Függött pedig ezen por elnyerése egy kir. táblai 
bírótól, mint referenstől.

Kőim úr. a ki talán kevéssé bizoll abban, hogy 
megnyerő megjelenésével a maga részére hódit halná a 
referensi, azon cselre határozta el magái, hogy inkább 
Lőwy ellen uszítja fel a bírót.

Sejted már ?
Kohn úr elment a referenshez délelőtt informálni, 

délelőtt ! a mikor tudvalevőleg mindenki sokkal inger
lékenyebb. mint délután. Ott bemutatja magát, hogy ő 
L ő w y úr! és oly modorban informál, hogy a refe
rens. a kit a megnyerő külső úgy is csak igen cse
kély mértékben nyert meg, elkezd megharagudni. Kohn 
úr — mindig on Lőwv — gorombáskodik. A referens 
iir az ál Lőwv urra komolyan megharagszik, meg
fogja gallérjánál, és — kidobja, persze azon hiszemben, 
hogy ő most Lőwv urat dobta ki. Kohlt úr nevelve törli 
le magát és sugárzó arccal távozik. A referens mérgé
ben még az évben el is referálja az ügyet, természete
sen úgy. hogy a pert — Kohn úr nyerte meg?

líyenfóle haszna van a te mcntegelésednek is.
Rámmondod. hogy én azért támadom a szinügyi 

bizottságot, mert saját páholyai érdekében nem akarja 
az árakat emelni.

De hisz én ezt soh* se mondtam'
Először is megírtam, hogy most az értekezések 

akadémikusak, mert csak a jövőben lehet foganatjuk, 
akkor pedig ki tudja, kik lesznek a bérlők ?

Azután meg nem tudom eléggé ismételni, hogy én 
emberekről nem beszélek, hanem árakról.

Nem támadhatok meg senkit azért, hogy olcsón 
veszi, a mit olcsón adnak. Ezt bizonyítani felesleges.

Most már a te támadó védelmed a szinügyi bizott
ság bérlői részéről egy védelmi támadást provocált. a 
melyért már egészen neked kellene megfelelned, mert 
én őket, mint olyanokat, meg nem támadtam soha, de 
egyátalán a személyekkel műn foglalkoztam, hanem az 
árral. Hogy ezt nem sikerül eléggé hangsúlyoznom!

Az a szemrehányás pedig, hogy mért nem szóltam, 
mikor 2 frt 80 kr is volt a páholy ára. az — fájda
lom — mint ártatlant sújt. Oh ! mert én még akkor 
nem voltam ezen olv dúsan jutalmazó fényes criticusi 
hivatalban !

Ne irigyeljétek tőlem ezt a szép állást, ki tudja 
mikor cseppenek ki a dicsőségből. Aztán nincs is ám 
azzal igazán oly sok előny összekötve mint ti gondolná
tok. Nem mind potya, a mi fénylik. . . Es — Isten látja 
lelkűmet — ha sok is a sáp. amit szerintetek belőle 
élvezek, szívesen cserélem be egy kis — tömeggond
noksággal.

Lili ?

B u z a v i r á g.
Ci ti tör tök, december 8.

Premiere.
Csak folytatjuk a premierek nyilvántartását.
Ez is bukott darab. T. i. Budapesten megbukott, a 

mi azért nem akadályozná meg azt. hogy ez a bécsi Burg- 
szinházban, ha olt adnának „Búzavirágokat", repertoire- 
darab legyen holtáig, mint akár az „Aranyhalak."

Bizony igaza van Rakodczaynak hogy uj jó nép
színműveket nem Írnak, de ha Írnának sem kelne el 
Zomborban.

Azért hát mit bíráljunk el e darabon is?
Hajó, se jönnek el hozzá másodszor, mert még elő- 

szörre is üres volt a ház.
Egy néhány szép dal és egy néhány jó szerep van 

benne : de úgy a dalokat, minta jeleneteket, már láttuk 
és hallottuk másutt és régen.

Szentessy Ilonának. Lángh Ilonkának és Siónak pa- 
theticus szerepei voltak, melyeknek jól feleltek meg.

Némelhy Gizella egészen elemében volt, mint nép- 
szinműénekesnő.

Angyal llus és Csige vele osztoztak az énekes sze
repeket jutalmazó tapsban.

Mihálka. Boksái törülmotszett jó magyar parasztala
kok voltak.

Dombayné sokoldalúságának szép jelét adta, midőn 
egy ily comicus szerepet pompásan tudott érvényre emelni.

Andrássy hibátlanul szokta az ily parasztalakokat 
játszani, mint mai Balázsa púja. Hétfőn lesz jutalonyáléka. 
népszínműben, melyekben alakításai osztatlan tetszésben 
részesültek eddig is; reméljük a tetszést anyagi jutalom 
is fogja követni ezúttal.

Fehérváry, mint rendesen, nagy derültséget keltett,

Engem pedig most már hagyjatok békével, szívesen 
lemondok azon szerencséről. Imgy rólam voz.ércikkezzotek 
és inkább ni. Imgy meglapulok:

dr|«tajadndor
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Vasárnap 11.
II. Rákóczy Ferencz fogsága.

5 felvonásban Irta: Szigligeti
SZEM ÉLV EK:

Szentessy Ilona 
Bombay

Történeti színmű

Zrínyi Ilona
Rákoezy Furoncz lia
Zrínyi Boldizsár 
Károly fejedelem 
Amália leánya — 
Fater Knitldins 
Lehrnan (iodufréd 
Dongóéval kapitány 
Gróf Bercsényi
Olivér —
Kolomics eardinalis 
Solari -

W Kezdete

Rakodczay
— — Sió

— Angyal llus
— Fehérváry
— Mihálka

Kövi
— Andrássy
— Láng Ilon

— — Mezoy
— Falót ay 

órakor. **3Nf
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Sz. Priello Cornélia.
— Színpadi tanulmány. — 

Irta : Rakodczay Pál.
(Vége.)

Az ó-korban, midőn hiányos volt a világítás, midón csak 
emberszámba nem vett rabszolgák leshették volna meg úrnőjüket 
a szabadban, lehetséges volna tán hevesebb gesztus : ámde ma az 
unni meg ott, a kert fái által fedezve, önkéntelenül is uralkodik 
magán. Ezt nem tanulják cl mesterüktől színésznőink és színésze
ink. Nekik mindegy, társaság, nyilvánossúg: egyremásra tántorog
nak. valószínűtlen sétákat tesznek, szivükhöz kapkodnak. A pathos 
czivilizáltságát még különösebben a jelenet végén tünteti ki. Dia
dalmasan. kegyetlenül parancsul rá Györgyre, hogy ezentúl minden 
este jelenjek meg nála. (Különben feljelenti a rendőrségnek, hogy 
álnév álhitt el.) Elmegy tőle, meg visszatér s közel hozzája idegesen 
lökve minden szótagot, mintha tűvel szurkálná. mondja : „El fogsz 
jönni, el kell jönnöd" — miután hidegen elsétál a kastély ajta
jáig s onnan linóm nyugodtsággal ismétli: „Nyolcz nap alatt el
várom". Ez a hirtelen nyugodt járás és hang mind arra van szá
mítva, hogy nemcsak a néző látja a színészt, hanem a színpadi 
helyzet is, esetleg a kertben időző személyeket feltételez. A darab
ban sokszor szavalják mások Gorát és Györgyöt s igy még számos 
alkalommal gyönyörködhetünk abban, mily fegyelmezett gyorsaság
gal marad abban Fridiénél a szenvedély s mily készen tör elő 
újra, ha eltűnt a kényszer oka. De az az érzelem, mely igy van 
fegyelmezve, biztos helyen érezve magát, szabadon emelkedik s 
fölemel beliünket is. Mikor hallunk a nemzeti színpadon oly sze
relmi vallomást, mint az. melyet Fridié Gorája intéz Györgyhöz?

Azaz hogy mégis úgy tetszett, hallottuk már e blazirt kez
detű. idegesen emelkedő, szaggatott szólamú rhetorikai művészetet 
— halvány másolatokban. Adják vissza Priellenek szerelmes szalon
szerepeit es sok cpigon „mnv.-sznö" nimbusza, mint pára elenyészik. 
Mert mind őt utánozzák, művészete némely töredékét ellesve s 
magukra akasztva, mint szép, fényes tollakat. De mily egyszerű 
az eredeti, mily nemes, mily egyöntetű és összefüggő lánczolata a 
különböző hangulatoknak ! Melyik cpigon merné megtenni, hogy 
a visszaemlékezést, melyben Györgyöt amerikai idilljükre emlékez
teti. oly igénytelenül, oly egyszerűen mondja el — hogy a könye- 
zésig megindulunk?! György visszautasította, mert rabsága után 
boldog csal di tűzhelyet alapított. Gora fájdalom-tehetetlenségében 
kap fejéhez, mintha féltené a megőrflléstől ; ez lehanyatlik a kö
revet hálára két kezével szorítja agyát. Es ekkor oly csekély 
hangerővel, a mennyit szive összeszorulása megenged szinte alél- 
tan pillantgalva szemeivel csendesen elmereng ; minden mondat után 
kis szünetet tart. Szavaiban boldogság, fájdalom, szemrehányás, a 
múlt gyönyöre tartják a mérsékletet. És ekkor hallhatjuk, látjuk 
Fridié (’ornéliát. a milyen mindig volt, a milyennek a múzsa te
remtő. Látjuk, hogy művészi érzelmében, mint minden igazi szí
nésznőében. a szerelem naivsága, heve az. alap. Ezzel nemesit meg 
és idealizál minden női alakot. Hangja alig hallhatóan, gyengéden 
rezeg, susog, mint szellő, mely a lombok közt játszadozik. így mu
tatja meg. milyen tudna Gora lenni, ha a sors nem démonnak 
szánta volna. Azután szelíden, elragadó alázatossággal — beszédé
ben soha nem szünetelve kérleli Györgyöt, leveti sátáni büsz
keségét, remegő esdeklésben éldeleg.

Nekünk egészen új az, a mit Fridié Gornélia itt produkál. 
Mert évek óta kivették öt eredeti repertoirejából s csak nagyanyá
kat játszatnak vele.

Hát nem fogjuk mi többé látni Delilát, Monteglein-nét. lady 
Tartufle-et, Riz asszonyt. Aulreval grófnőt és annyi más alakját, 
melyek bájt és kcllemet varázsoltak és varázsolnának a színpadra, 
ha Fridié Gornélia nevét oh ássuk a szinlapon . . . Es midőn a 
csendes dmerongésből epedő sóvárgásba csap át Gorája, midőn 
rimánkodik. fenyegetődzik és még agyro a szerelem mély forrásai
ból beszél, eszünkbe jut a tavalyi közönség, mely „Denise" előadá
sakor ujongó tüntetésben tört ki Bardannes gróf eme szavaira, 
melyeket Fridié de Tliauzelle asszonyhoz intézett: „Ón úgy látszik, 
örökké fiatal marad". De nemcsak ideális érzelmével ragadott el 
Gorában hanem bámulatba ejtett bennünket erélye, mely a szerelmi 
ostrom kudarczánál bekövetkezett. A fönnebb emlitetl pathetikus 
mondásoknál avval imponált Fridié Gornélia, hogy minden szenve
délyt egy-két szóban összegezett csupán s a szomszédos szavakat 
már frappáns önuralommal, szándékosan színtelenül hangsúlyozta. 
Neki dé-g ennyi arra, hogy félelmessé tegye a helyzetet, hirtelen ki
töréseire várokozásban tartván a nézőt. Arra is elég, hogy az ál
tala ábrázolt jellem temperamentuma felől tájékozzon bennünket. 
Álért csupán abban az egy pár kitörésben a féktelen krool nő vonó-



Kait vetette oda, melyekkel más szerepeiben nem szokott élni. 
Szívtelenségét egy rövid mondattal jellemzi ('órának, meg pedig 
csupán hangsulylyal. Mert az iró tán nem is tektetott különös 
súlyt arra a pár szóra, melyet Cora a gyötrődő Du llamelnek 
mond, ki neje és anyja szenvedéseire hivatkozik. „Miféle szenve
dések lehetnok azok? . . . .“ — kérdi, Prielle feleletot nem várva, 
oly könnyedén, felületesen, annyi elegáncziával, mikép nem volna 
teljes Cora önző szenvedélye, jelleme, ha e hangsúly nélkül szóla
nánk róla. Ily csekélynek látszó eszközökkel nemesek önmagát, 
hanem néha játszótársait is jellemzi. Midőn egykori kedvese, 
Mazilier, azt szenvelgi előtte, mintha bánatot erezne, hirtelen le
csapja legyezőjét és könnyedén rárival: „Bánatos ön“? Ez egy 
„önu szócskában oly sötét irónia, kellemetlen metszőség van, moly 
azt látszik mondani: „Neked volna bánatod, neked, ki czinorstár- 
sani voltál s oka vagy sorsomnak ?“ — Már itt sejtetni engedi, 
hogy válságok közeppette e nő kivetkőzik a társadalmi megszokott 
békékből s elemies érzelmekre ragadtatja magát. Ez be is követ
kezik, midőn György végleg határozottan visszautasítja.

A fenyegetés, erőszak, követelés itt már folytonos kifejezést 
ölt Priellenél, mert nincs kire tekintenie, szemtfll szemben áll egy
kori áldozatával. Aránylag kis terjedelmű hangját úgy beosztotta, 
páthosza oly öblös felkiáltásokban, erescendokban emelkedett, heves 
mozdulatai oly öszhangban voltak kis termetével, hogy tökéletes 
tragikai illúziót keltett. Midőn vagy 7 éve láttam először c szerep
ben, megvallom, csak negative találtam alakítását jelesnek. Abban 
volt művész, hogy a szenvedély örvényeit körülhajózta, képlet nél
kül szólván : hang nélkül játszta végig a tragédiát. Ma erős emel
kedő hanghordozásban adja a szenvedélyt. Ez fényes bizonyítéka 
annak, hogy örökifjú szorgalom ösztönzi őt annyi diadala után is 
azon az ösvényen, melyről annyian oly korán lelépnek a haladás ös
vényén.

Ez a művészi önfejlesztése az egyéniségnek, idomitása a hang
erőnek az érzelem legnehezebb feladataihoz, t. i. a romboló indula
tokhoz való idomitása intés a mérvadó körök részére, kik eddig Fri
diiét nem foglalkoztatták geniejéhez méltó szerepkörben. Nálunk 
a szakmarendszer uralkodik s mivel ő véletlenül a szalon darabok
ban tűnt fel, nem képezte senki gondját az, hogy mire van még 
képessége, úgy hogy e szerepében, melyet nem régen játszik, uj 
világításban látjuk tehetségét. Meg kell jegyeznünk, hogy Prielle 
Corneliától csak akkor láthatunk Rózsit, mikor hamarjában egy má
sik visszavonult színésznőnket kellett helyettesítenie. Az érzelmet, 
melyet fönnebb jeleztünk, érezniük kell az illetőknek Cora végjele
neténél, mely a borzalommal határos csodálattal tölti el nézőit, pri
elle Cornelia, kinek nem volt alkalma egy Phaedra, Kosán, lady 
Machbet, szerepében mutatni be tragikus jellein-szinészi képes- 
sségét. Gorában világra szóló bizonyítékát adná ennek, ha 
nem volna magyar színésznő. Mi kell a uagy szenvedélyek ábrázo
lásához? . . . Tűz, szép alak, hang csak kezdetnek elég. Kell ta
pasztalat, fantázia szorgalom, a látottak művészi becsempészése a 
szerepbe.

Az őrült ábrázolásának a színészetben nagyon ismert re- 
czeptje van. Kóczos haj, hófehér arcz, mosoly, éneklés pityergés. 
Arra, hogy az órültségi hajiam, ép úgy benne van az emberben, 
mint minden más betegség, nem sokan gondolnak. Például fájhat 
a fogam, ki is húztam s mégis marad fogam, tehát: néha szóra
kozottságunk, merengésünk, megdöbbenésünk oly mérvű lehet, hogy 
az ember pillanatra közel állhat az őrültséghez (ki ne tapasztalta 
volna ezt önmagán ?), némelyik áldozata is lesz. Az őrültség, mint 
minden más baj, benne van az emberben s ha figyelemmel kísér
hetnék némely szerencsétlen elméjét úgy, mint az óra szerkezetét, 
ezt előre meg lehetne sokaknál jósolni. így is következtethetni és 
az orvoson kívül a színész is foglalkozik megfigyelésével. Ily — 
mondhatui — ritka megfigyelést nyújt Prielle Cora őrültségében. 
Nem akkor kezdi, mikor a darabban beáll. Már ahogy első jele
netében mohón belép, valami eszelős sietség van lépteiben, mintha 
eszeveszett örömmel sietne látni egykori kedveséi a vádlottak pad
ján. Ez a káröröm több, mint gonoszság, ez az őrülés előhírnöke. 
Es mikor a védőügyész figyelmeszteti a törvényszéket, hogy a 
György ellen emelt lopási vád nem rendes észjárásra mutat, Cora 
sértődötten néz a vádlottra, de csakhamar megdöbben: merev nézése 
elárulja, hogy maga is hiszi ezt és fél tőle.

A darab folyamán is többször elborul, megdermed, midőn 
Mazilier tréfásan őrültségtől óvja. Az őrültség tényleges bekövetke
zése csupa realizmus és gazdag megfigyelésekre vall. A szenvedély 
hangja innen kezdve erélyesebb helyeken is csak neki-neki kezd 
már, és monoton hadarásban mosódik el, vagy hirtelen félelmes 
szünetekben akad meg. Egy helyen pláne, ott mikor Györgynek 
és nejének maradási parancsol, a kéz kinyujtása s a háromszor 
hősiesen mondott „akarom- oly szomorúan parodisztikus, mint efféle 
szerencsótlenknél látjuk.

Legrealisztikusabb és váratlan a mi finom hangsulynüancc- 
okra szorítkozó művésznőnknél egy nem igen ismert jelenség elle- 
sése és alkalmazása. Ez abban a félelmes megrendítő, nyers buta
ságban (csak ezt a szót alkalmazhatni) áll, mely az ész clborulá- 
sának előhírnöke.

Világosan meg-megjelöli e nagy színésznő, hol, mikor tart 
még pillanatig a józan ész és vet lobbot, mielőtt végkép kialud
nék. Ezt a lobbot vetést, ki-kialvást megrázván tudja jellemezni, 
mikor egy-egy józan mondását maga sem látszik érteni, midőn ön
magától összeijedez, vagy hirtelen szelíddé válik. Borzalmas ott, a 
hol György nejét, Marceline-t ki akarja vezetni. (Jóra hirtelen bő
szükén eléjük áll és — mintha a végmegerőltetésben elméje meg
szakadna — dühös kitörése hülye „oh !“ kiáltásokban és torzmi- 
mikában akad el. Valóban szivet facsaró) és könnyfakasztó az a 
mimika, a mi ezután következik. Az őrülteknél gyakori rögtöni ije
delem fogja el. meggörnyed a fal mellett — kezeivel, mintha tö
meg közt készítene utat — lábujjhegyen kúszik a háttér felé. Ez 
alatt György kiosont s az őrült Cora, mint a kalilba zárt vad ki
lépő szeliditője után, úgy szökik utána: de a becsapódott ajtó 
elméjét újra tájékozatlanná teszi.

Leírhatatlan a szánalmas vergődés, mely feledteti velünk a 
színpadot s az élet iszonyait tiírja elénk. E soha nem szünetelő 
gyorsan folyó és mégis szakaszos előadásban alig győzzük figye- 

k 

lemmel kísérni a művészek tanulságait. Igen novezetes annak kie
melése, hogy az őrület küszöbén egyszerre változik Cora kedélye 
s beszédmodora. Addig résen álló, a vele levőre figyelő volt: most 
ellenben, ha szól is Györgyhöz, csakhamar elfelejti jelenlétét és 
önmaga elé beszél, önmaga felé fordítja gesztusait. Szóval a mű
vésznő itt nagy lélektani tapintattal megváltoztatja az előadási ala
kot s a mi az őrült társalgó modorának megfelelő: a dialógban 
monolog formát alkalmaz. Legmegragadóbb e nagyszerű képben 
az, hogy mihelyt Cora megőrült, Prielle Cornelia azonnal igyekszik 
kibékíteni bennünket múltjával. A szenvedélynek említett nyers, fé
lelmes ellaposodásáról a finom érzékű és Ízlésű színésznő úgy tereli 
el figyelmünket hogy szánalmas reszketős, sirás fogja el pillanatra. 
Mikor pedig végfellobanásában elhatározza, hogy levelet ir a rend
őrségnek, felfedendő György hollétét, a találgatásnál elakad elmé
je. Az öblös sátáni hang hirtelen, mint álarcz eltűnik, ( óra tompa 
tűnődésbe esik, tárgyakat fogdosva, ruháját csipdesve és tehetetlen
sége fölött megható zokogásban tör ki, gyermekké válva. Igv jel
lemzi a nőt, jobban mondva a női szenvedély sorsát, a démonon 
kezdve a gyermekig minden érzés eshetőségét érintve, minek egy 
Corafajta női jellem alá van vetve. S ugyanazt kit meggyűlöltetett, 
művészetében szánalmunk iránt is biztosítja.

Es tudja-e a világ e nagy művésznőről, kinek játszik vájjon? 
í res padoknak. Van-e méltánylat részére ? E nagyszerű jelenet után 
hívták tapsolták vagy négyszer — azt a csinos színészt, ki e jele
netben a végszót mondogatta szerepéhez.

Egyébiránt az megnyugtatja őt és bennünket, hogy eszméinek 
taps nem lehet a dija jutalma. A taps jó arra, hogy törekvő kez
dők iránt támogató, jó véleményt keltsen, továbbá, hogy némely 
kicsinyes áramlatokat üdvösen ellensúlyozzon. Mert hiába, a több
ség még sokszor az intéző körökben sem mindig a tehetség lénye
ge. hanem a külső hatás szerint szokott Ítélni.

Az igazi művészt nem az a lokális tetszés, melyet egy-egy 
nézőtér hangulata kifejez, nőm is annyira a jelenkor, hanem a mű
történet, a jövő méltányolja igazán érdeme szerint!

Beküldetett. Színes selyem Faille Franoalse, 
siirah, satin, mervellleux, atlasz, damaszt, ripsz és 
taféta 1 forint 35 krajczártól méterenként egész 6 
forint 45 krajezárig szétküld egyes ruhákban s egész dara- 

! bókban vámmentesen házhoz szállítva Henneberg G, selyem
gyári raktára (cs. és kir. udv. szállító) Zürich. Minták pósta- 

| fordulattal. Levelek 10 krral bérmentesithetök.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szert.

Felelős szerkesztő ős kiadó-laptulajdonos: 
Dr. MOLNÁR GYŰL A.

HIRDETÉSEK.

Már megjelent
Etelka-Lengyelke.

Zongorára szerzé:

Herczenberger Dezső.
BV Ára 60 kr.

Vidékre, az összeg előleges beküldése után bér
mentve küldi a kiadó

Hecht M.-féle
2-3 könyv- és zenemű-kereskedés

ZOM BORBAN.

Alapíthatott
iSBO-han. Karácsonyra!!

STERN JÓZSEF
női divat és vászon áruháza

Budapest, Calvin-tér 1-ső szám
ajánlja a következő rendkívüli jutányos ozikkeit:

Crepe Armure mtr. 30 kr.
50 dm. széles, jó minőségű ruha-kelme, 

különböző színben.

Lódén Cheviot mtr. 28 kr.
55 cím. széles, 12 különböző kivitelben, 

sima és koczkázott. igen tartós.

Voile imprimó2&““"!1- ” íf 
Tavaszi és nyári idényre kiválóan alkal

mas, 55 dm. széles, tiszta gyapjú.

Tiszta gyapjú beige 38 kr.
60 dm. széles, különböző színben.

Egyszínűén koczk. szövet 
40 kr.

10 színben, 30 dm. széles.

Koczkás divat-kelme 45 kr.
00 dm. széles, 20 csinos mintában.

Csíkoz, divat-kelme 45 kr.
00 ctm. széles. 10 kivitelben, minden 

divat-színben.

Tiszta gyapjú koczkás és csikós
mtr. 60 kr., • • • ..................20 különböző kivitel, 90 

cmt. széles.
beige mtr. 70 kr. 
házi ruhákra különösen al
mit. széles, drappban és 
szürkében.

Grazi lódén mtr. 42 kr.
95 etmtr. széles, igen tartós sima szövet.

Ottoman mtr. 65 kr.
Fénylő díszes szövet, 90 cmt. szél. 8 szín. 
Merlin ruha 10 frt 50 kr. 
All lo mtr. 95 cmt. széles, tiszta gyap- 
ju-fouléból és 1 mtr. hozzáillő krimmer, 

sima v. csikós plüscbből, 8 színben.

Normál
Erős szövet, 
kalmas, 100

Előre haladt idény miatt ai ttasses divatseövetek leszállított áron. 
W* MintAlz kivííniitm bónnentvo. -*■

Obiét Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

„Hungária-kávé” "W 

tisztán használva pótolja a drága ázsiai kávét s egészségesnek, 
úgymint hidegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitűnő 
tápeledei. Gyomor- és bélhurut, rósz emésztés, gyo
mortól eredő fejfájás, vér szegé ny ség, első vány o- 
dás- és székrekedés ellen orvosi tapasztalatok és ajánlatok 
szerint legsikeresebb szernek van elismerve, továbbá

,,Szalády-kávé“
uj pótkávé, azok részére, kik az ázsiai, kávét nélkülözni nem 
tudják, ahhoz vegyitékül, kitűnő kávé javító pótszer, mely 
szép szint és kellemes zamatot kölcsönöz s a külföldi pótkávéka) 
jóval fölülmúlja.

Kapható a feltaláló: 2-12
Szalády Antalnál Budapest, Andrássy-út 87-ik szám és minden 
nevezetesebb filszerkereskedésben helyben és vidéken a meghatá
rozott bolti árakon.

Zomborban Sztrilich Zsigmond urnái.

Stowasser J.
császár királyi szabadalmazott hangszer-gyár

BUDAPESTEN, II. Lánczhid-utcza 5.
Mindennemű

fa- fúvó- réz- vonó és verő- 

hangszerek 
stb.; legnagyobb gyártása e szakban Magyarországon.

A hadsereg és az összes budapesti 
katonai zenekarok szállítója.

Legnagyobb és legválasztékosabb raktára mindennemű hangsze
rekben valamint azok egyes részeinek legolcsóbb árakkal.

Bel- és külföldi hurok, harmonikák ariston 19 
frt. II erő pb on 24 frt. íj zonejegygyel és csomagolás

sal együtt. 2_2
Javítások a leggyorsabban és legolcsóbban eszközöltetnek.

Árjegyzékek ingyen és bér ment ve.

■»

Jó kereset I!!
bizalmas személyeket ke- ®ji 

résünk sorsjegyek eladású- 
ra részletfizetés mellett az 
1883. évi XXXI. t.<z. értei- 
ben. Magua jutalékot esetleg »V 
havi fizetést is adunk. rí's’i

Fővárosi váltóüzlet 
társaság it-ts

Adler és társa
BUDAPESTEN.

1—8

Stefánia ruha 15 frt.
All 10 mtr. legfinomabb posztónemü kel
méből, 1 mtr. hozzáillő csikós v. koczkás 

divatos plflschből, elegánsan kiállítva.

Fekete Terno 70 krtól kezdve.
Téli kendő tiszta gyapjú 3

20 kr.
Legfinomabb llymalaya 5

50 kr.
Zsebkendő dobozban 2 frt 

krtól feljebb.
.Mosó ruhák:

8 mtr. Cosmanosi vagy franczia Cretouból: 
á 2.52, 2.50, 2.75, 3 frt.

Alsó ruhák 1 frt 40 — 1 frt 
60 krig.


